
Egy 1736-ból származó manysi nyelvemlék 
(Előzetes közlés) 

Történeti adatok (orosz évkönyvek, adóösszeírások), földrajzi nevek 
tanúskodnak arról, hogy manysi nyelvrokonaink lakóhelye néhány évszá­
zaddal ezelőtt messze átnyúlt az Urál-hegység nyugati oldalán elterülő vidékre 
is. Lakóterületük nyugati határát hozzávetőlegesen a Pecsora-folyó forrás­
vidékén kezdődő, a Sziszola, majd a Káma legfelső folyásán keresztülhúzódó, 
és a Perm, Kungur, Krasznoufimszk, Jekatyerinburg (mai Szverdlovszk), 
Tyumeny városok érintésével délkeleti, keleti irányban elkanyarodó, majd 
Szamarovo (mai Hanti-manszijszk) felé elforduló vonallal határozhatjuk meg.1 

E terület manysinyelvű lakosságáról, a legelső gyér és földrajzilag 
pontosabban nem rögzíthető forrásokat nem tekintve, a XV. század közepe 
tájától kezdve vannak értesüléseink.2 

A manysik egykori nyugati lakóhelyeire vonatkozólag fontos forrás­
értéke van N. W I T S E N (1692) nyilatkozatának, amely szerint a manysik 
P e r m k ö r ü l laknak. A most ismertetendő, 1736-ból származó kéziratos 
vogul szójegyzékben előforduló folyónevekből is arra lehet következtetni, 
hogy a Káma vízrendszeréhez tartozó Inyva, Koszjva, Szilva folyók mellett 
szintén manysik laktak. I . I . GEORGI, a XVIII . század végének egyik kiváló 
kutatója, a vogulokról a következőket mondja: «OHH oÖHTaiOTi, BL 3anaflH0H, 
a ÖoJibiiie eme Bt BOCTOMHOH, jiicaMH H30ŐHJit>H0H, qacTH cíiBepHbix'b ypajibCKHxí 
ropb, oKOJio peKb, KaMbi H HpTHma, j\a Bbiuie CoJiH-KaMCKOÖ H BepxoTypbH, 
no 6JIH3OCTH penb, KOHBH, Bninepbi H TaB,abi.»3 

Az Urálon inneni manysikról megemlékezik REGTJLY ANTAL is: „aVisera 
mellettt már csak kevés vogul, s igen elvegyülve, találtatik. Feljebb észak 
felé a Pecsóra mellett a szírjének [zűrjének] közt egy kis csapat vogul létezik, 
mely azokkal összeolvadni készül." (Reguly-Album LXXXII . ) 4 R E G Ü L Y 

1 Vö. A. KANNISTO, Über die früheren Wohngebiete der Wogulen im Lichte 
der Ortsnamenforschung: FUF. XVIII, 57—89. 1.; ZSIRAI M., FRok. 155 — 6. 1. — 
Szórványosan e vonaltól nyugatra is vannak még hajdani manysi települések nyomai, 
de ezek száma nem nagy. Előfordulásukból inkább egyes kirajzásokra, mintsem össze­
függő, eredetileg is manysi lakta területre következtethetünk (1. ZSIRAI, i. m. 156. 1.). 

2 A kérdés összefoglalását lásd: ZSIRAI M., i. m. 152 — 7. 1. — Anélkül, hogy a 
kérdés részletesebb taglalásába belemennék, a történeti hűség érdekében szükségesnek 
tartom megjegyezni, hogy az e korból (XV—XVIII. sz.) származó feljegyzésekben és 
az ezt követő szakirodalomban (többek között ZsiRAinál is) — a fenti terület osztják-
nak nevezett lakosain feltehetőleg vogulokat kell értenünk. 

3 H. H. r E O P m , OrmcaHie Bcix'b s-h PocciíícKOMb rocyAapcTBi oÖHTaiomHX'b Hapo-
AOBt Cnö. 1776. I . kötet 60. 1. 

4 ZSIRAI M., i. m. 157. 1. után. 



42 GULYA JÁNOS 

ál l í tásá t 1847-ben J T T E J E V is megerősí t i . I smere tes t o v á b b á , hogy az 1860. 
évi népszámlá lás a cserdini kö rze tben még 69 m a n y s i t t a lá l t . 5 

Az Ura i tó l n y u g a t r a l akó m a n y s i k r a v o n a t k o z ó tudós í t á sok sorá t ké t , 
ú j abb a d a t t a l z á r h a t j u k le. A n a g y s z á m ú és megb ízha tó a d a t o k k a l rendelkező 
Sz. I . R T J D E N K O bask í r te lepüléseket f e l tün te tő t é r k é p é n (1925) Szverdlovszk-
tó l m i n t e g y 120—150 km-re l n y u g a t r a , a szverd lovszk—krasznouf imszki 
ú t t ó l és v a s ú t v o n a l t ó l délre, a Csuszovaja folyótól 60—120 k m távo l ság ra 
vogul te lepülésfol tot jelez.6 V. I . L I T K I N pedig egy t a l á lkozásunk a l k a l m á v a l 
közöl te velem, hogy az 1950-es évek elején t e t t egyik gyű j tőú t j án Visera-
m e n t i k o m i k e l m o n d t á k neki , hogy a p e r m i (volt molotovi ) t e rü le t (oGóiacTb) 
krasznoviserszki kö rze tében h á r o m vogu l család él, ak ikke l ők á l l andó k a p ­
cso la tban vannak . 7 

Az U r á l n y u g a t i o lda lán lakó m a n y s i k nyelvéről meglehetősen kevese t 
t u d u n k . N a g y o n valószínű, hogy a legelső m a n y s i szöveg, a M i a t y á n k n a k 
N . W I T S E N m u n k á j á b a n megjelent fordí tása , p e r m k ö r n y é k i vogul nye lv já rás t 
t ü k r ö z . 8 A Pallas-féle összehasonlí tó s zó t á rban 9 közöl t négy m a n y s i nye lv ­
j á rá sbó l h á r o m urá lv idék i . A 66. szám a l a t t i m a n y s i szóanyag a Csuszovaja-
folyó m e n t i , a 67. szám a l a t t i pedig a Verhotur je i t e rü le t rő l , míg a 68. szám 
a l a t t i Cserdin vidékéről származik . A szó tá r nye lv já rásonkén t m i n t e g y 250— 
280 szót közöl . U g y a n e z t az a n y a g o t t a r t a l m a z z a a szó tá r F . J A N K O V I C S 
D E M I K I E V O szerkesztésében megje lent másod ik k i adása is .1 0 A Visera-
v idék i m a n y s i k nye lvé t az A . K A N N I S T O á l t a l k i a d o t t Karpinszki-féle szó­
jegyzékből i smer jük . 1 1 E l v é t v e néprajz i t á r g y ú dolgozatok is n y ú j t a n a k nye lv i 
a n y a g o t . G L U S K O V pl . a cserdini m a n y s i k nyelvéről közöl észrevéte leket . 1 2 

1956. f eb ruá r jában a Szovje tunió T u d o m á n y o s A k a d é m i á j á n a k Levél­
t á r á b a n (ApxHB AKa/jeMHH HayK CCCP.) t a l á l t a m egy manys i szójegyzéket . 
Címe: CnoBapb BoryjibCKoro H3biKa», jelzete: OoHfl 2 1 . on. 5. JSfo 149. JIJI. 
427—429. 1 3 A kéz i ra t 4 fól ió-nagyságú l apon foglal he lye t (427a, 428a—b, 429a 
lev.) . E lső levele egy je lentés t («#0H0iHeHHe») t a r t a l m a z . A tu la jdonképpen i 
szójegyzék az ezt köve tő leveleken t a l á l h a t ó . T a r t a l m a : 51 orosz címszó (szám­
nevek 1 —10-ig, 100; főnevek, földrajzi elnevezések, a manys ik önelnevezése) 
és ezek m a n y s i megfelelői tagil i , ve rho tur je i és csuszovajai nye lv já rásban 

5 ZSIRAI M., i. m. 158. 1. 
6 C. M. PyjJEHKO, BauiKHpbi. II. k. JleHHHrpan 1925. Térkép: KapTa iuieMeHHoro 

cocraBa naceneHHH EaiiiKHpcKoro Kpaa. —- Az ugyancsak e területen lakó manysikra 
ZSIRAI M., PRok. c. művének térképmellékletében is találunk utalást. 

7 A kérdés irodalmához lásd még: B. H. MEPHEIJOB, MaHCHHCKHÖ (BoryjibCKHÍí) 
H3MK: H3MKH H nHCb\ieHH0CTb HapoAOB ceBepa I. MocKBa—JleH'/mrpan, 1937, 164.1. — 
Kiegészítésképpen említem csak meg, hogy Leningrádban tanuló Szoszva-vidéki manysi 
diákok szerint bent az Urál-hegységben laknak még manysik. A hírt nem állt 
módomban ellenőrizni. 

8 JST. WITSEN, Noord en Oost Tartarye. Amsterdam, 17052. 732. 1. 
9 CpaBHHTejibHbie cnoBapn Bcux-b H3biK0B-b H Hap*MÍH,... (CFI5. 1786—-1787. I—II. 1.) 
10 CpaBHHTejibHbiü cjioBapb BCÉXTJ H3biK0Bi> H Hapíiift no asöy^HOiviy nopHAKy pacno-

JioweHHbiií. Cn6. 1790—1791. I—IV. k. — E szótárak manysi (obi-ugor) anyagát teljes­
ségében tudomásom szerint még nem dolgozták fel. 

11 A. KA.NNTSTO, Ein Wörterverzeichnis eines ausgestorbenen wogulischen 
Dialektes in den Papieren.M. A. Castréns: JSFOu. XXX/8. 1 — 33. 1. 

12 H. H. myílIKOB'b, HepAMHCKie Boryjibi. 3THorpa<}MqecKÍü onepK-b: 3THorpa-
(JwqecKoe 06o3peHÍe XLV. (1900) 15 — 78.1., különösen 52 — 64. l.Ezenkívül lásd: 
különlenyomat 38 — 50. 1. 

13 A kéziratra H. C. BJJOBHH, HcTopHH ray^eHHH najieoa3HaTCKnx H3MK0B. 
MocKBa—JleHHHrpafl. 1954. alapján Hajdú Péter volt szíves felhívni a figyelmemet. 
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A szójegyzéket V. N. TATISCSEV orosz történész és közigazgatási tiszt­
viselő megbízásából IVÁN KUROJEDOV (HBaH Kypoe/i.OB'b) erdőfelügyelő 
állította össze 1736. január 15—18. között. 

A kézirat keletkezésének és sorsának körülményei többé-kevésbé is­
meretesek. V. N. TATiscsEVben már a század harmincas éveinek az elején 
felmerült az „Oroszországot lakó népek szavai" gyűjtésének a gondolata.14 

Erről tanúskodik V. N. TATiscsEVnek egy Jekatyerinburgból 1736. február 
18-án kelt, V. K. TREDIAKOVSZKU-IIOZ írt levele, amelyben a következőket 
írja: „Én, amennyiben ez lehetséges, i t t más [értsd: nem orosz] népek szavai 
gyűjtésén fáradozom és amit gyűjtök, késedelem nélkül megküldöm az Aka­
démiának."15 A szójegyzéket összeállító I . KUROJEDOV a kézirat első részében 
levő jelentésben a következőkről tudósít: 1736. január 15-én írásbeli utasítást 
(ukázt) kapott, amely szerint köteles „a Tagil, a Túra és a Csuszovaja folyók 
mentén lakó manysikat az ukázzal együtt küldött jegyzék alapján figyel­
mesen kikérdezni [és szavaikat] lejegyezni." A jelentésben közölt adatokból 
megtudjuk azt is, hogy I . KUROJEDOV feladatát három nap alatt teljesítette, 
és a gyűjtött szavakat valóban „késedelem nélkül" 1736. január 18-án már 
el is küldte V. N. TATiscsEVnek. Érdekes, és TATISCSEV életrajzának szem­
pontjából figyelmet érdemel az a tény, hogy I. KUROJEDOV jelentésében 
említést tesz egy a gyűjtéssel kapcsolatban levő cári ukázról is. Ez arról 
tanúskodik, hogy V. N. TATiscsEVnek Oroszország történetére irányuló 
(többek között nyelvi) anyaggyűjtése már ebben az időben a cári udvar 
tudomásával és támogatásával történt. 

V. N. TATISCSEV a kérdéses szójegyzéket elküldte a szentpétervári 
Tudományos Akadémiának. Az előbb idézett levélen kívül erre mutat az 
Akadémia Levéltárának leltárjegyzéke is (Fond 21. op. 5. N° . 149.), amely 
szerint az ott őrzött anyag V. N. TATiscsEVnek Szibériában gyűjtött és az 
Akadémiának megküldött kéziratait tartalmazza. A kézirat további útja 
azután, az Akadémián keresztül, G. F . MüLLER-hez vezetett, aki azt, a többi 
hasonló jellegű kézirattal együtt, munkáiban minden bizonnyal fel is használta. 
E kéziratokat a Levéltár jelenleg is Gr. F . MÜLLER hagyatékában őrzi. 

Ki volt IVÁN KUROJEDOV, a szójegyzék összeállítója? — Személyére 
vonatkozólag annál többet, mint amennyit ő maga jelentésében elmond, a 
legnagyobb utánjárással sem sikerült megtudnom. Erdőfelügyelői tisztsége 
(HaA3npaTejib JiecoB) a maga idejében meglehetősen magas adminisztratív 
állás volt, amelynek betöltése képzettséget követelt. 

A kézirat nyelvészeti és művelődéstörténeti szempontból egyaránt 
jelentős. Jelentős, mert egyrészt a manysi nyelv egyik legelső, több mint 200 
éves emléke, és kihalt, más forrásokból alig, vagy egyáltalán nem ismert nyelv­
járások adatait őrizte meg, másrészt pedig V. N. TATISCSEV tevékenységének 
és a XVIII . századi szógyűjtéseknek szemléletes és értékes dokumentuma. 

A szójegyzék elején levő jelentésből, a gyűjtési utasításban feladott 
földrajzi jellegű kérdésekre adott válaszokból, illetve az egyes válaszok hiányá­
ból, valamint az egyes nyelvjárási adatokból arra kell következtetnünk, 
hogy a szójegyzéket a Tagil, a Túra és a Csuszovaja folyók között elterülő 

| 
14 A. n . ABEPbflHOBA, B. H. TarameB Kan fyvmonor: BecTHHK JieHHHrpaACKoro 

VHHBepCHTeTa. N° 7. JleHHrpaa 1950. 46. 1. 
15 L. C. n . OBHOPCKHH és C. I\ EAPXYAAPOB, XpecTOMa-raa no HCTOPHH pyc-

CKoro H3MKa. II. k. 1948.2 91. 1. 



44 GULYA JÁNOS 

vidéken, talán éppen Verhoturje helységben állították össze. Erre muta t az 
a tény is, hogy a szójegyzék az utasítás kézbevétele után három napon belül 
elkészült. A szóbanforgó Verhoturje helységből a környékbeli manysik akkori­
ban minden valószínűség szerint könnyen megközelíthetők voltak, s eképpen 
I . KuEOJEDOvnak nem lehettek nehézségei a megfelelő manysi közlők kiválasz­
tásában. A. KAÍTISTISTO Über die früheren Wohngebiete der Wogulen . . . 
című munkájában (FUF. XVIII , 57—89. 1.) a Tagil, a Túra és a Csuszovaja 
folyók által bezárt területen 17 manysi földrajzi elnevezést sorol fel. Mindezek 
a tények arra mutatnak, hogy ez a terület a XVIII . század első felében még 
manysilakta terület volt, s így az ott készült szójegyzéket teljesen hitelesnek 
tarthatjuk. 

Nyelvjárás tekintetében a tagili, verhoturjei és csuszovajai manysik 
nyelve önálló, de egymáshoz meglehetősen közelálló nyelvjárásokként a 
manysi nyelv d é l i n y e l v j á r á s c s o p o r t j á h o z tartozik. Ezt 
tanúsítja a kéziratnak lényegében már feldolgozott teljes szóanyaga, amelynek 
közlése helyett ezúttal előzetesen csak három, különböző jellegzetes hangtani 
sajátságok alapján kiválasztott példát mutatok be: 

1. A tagili, turai, csuszovajai, valamint a tavdai nyelvjárásokban: 
o (o) 'v a többi nyelvjárásban: u. Pl. (kézirat) tagili KbópoMb, turai KbopOMh, 
csuszovajai KbOpMb 'TpH'; (WogVok. 115.) TJ . TCs. Igörs-m 'drei', -~ AL. 
kürum, ÉV. kilrum, DV. kürum, P . kür^m, AK. gúrdm, KK. EK. Jcu^r^m, 
PL. kgürum, Szo. y^Um *&' (!• 1- s z - ábra.) 

2. A tagili, turai, csuszovajai, valamint a tavdai, a nyugati és az AK. 
nyelvjárásokban: é (m) ~ a keleti és északi nyelvjárásokban: s. Pl. (kézirat) 
tagili máma, turai maama, csuszovajai maáma 'CTO'; (WogVok. 97.) TJ. 
TCs. sm 'hundert ' , AL. ÉV. DV. P . ^ í , "AK. sat ~ KK. s§t, FK: set, F L . 
sdt, Szo. SÜD 'id' (1. 2. sz. ábra). 

3. A tagili, turai, csuszovajai, valamint a tavdai és az északi nyelv­
járásokban: hosszú monoftongus ~ a többi nyelvjárásban: diftongus. Pl . 
(kézirat) tagili chátna, turai caama,16 csuszovajai cmma 'ceMb'; (WogVok. 3.) 
TJ. sdt, TCs. sedt 'sieben, Woche', FL. sdt, Szo. sdD ~ AL. sönt, ÉV. sünt. 
DV. soqt, P . snát, AK. sna0t, KK. sóát, FK . söát 'id.' (1. 3. sz. ábra.) 

Y[ura-

Csuszovaja 

Tfljjm Az o hang elő-
fordulása, 

"j az u hang előfor-
-> dúlása a 'TpH, drei' 

az é hang elő­
fordulása, 

jelentésű szóban. 

~j az s hang előfor-
- dúlása a 'CTO, 

hundert ' jelentésű szóban. jelentésű szóban. 

• i Hosszú monoftongus 
- előfordulása, 

"j diftongus előfordulása 
-I a'ceMb, sieben, Woche' 

16 Az a kettőzése a kéziratban hosszúságot jelöl. (Vö. 2. pl.) 



a) Eloroszosodott, illetve eltatárosodott manysi falu. b) Eredetileg manysi vagy manysi -
nak látszó helységnév, c) Ugyanaz, bizonytalan, d) Manysi településre utaló helységnév. 
e) Ugyanaz, bizonytalan, f) A manysi nyelvjárások határa (1901 — 1906) 
1. Tavdai nyelvjárás. 2. Tagili, turai, csuszovajai nyelvjárások (kézirat). 3. Feltételezett 
déli nyelvjárásterület. 4. Nyugati nyelvjárások. 5. Viserai nyelvjárás (Karpinszkij-féle 
szójegyzék). 6. Feltételezett nyugati nyelvjárásterület. 7. Keleti nyelvjárások. 8. Északi 
nyelvjárások 

A térkép A. KANNISTO, Über die früheren Wohngebiete der Wogulen im Lichte 
der Ortsnamenforschung (FUF. XVTII (1927), 57 — 89.) című munkájának térképe 
és ZSIRAI M., Finnugor rokonságunk (Budapest, 1937.) Keleti finnugorok című térkép­
melléklete alapján készült. A mai (1900) manysi nyelvjárások felosztását W. STEINITZ, 
Geschichte der Wogulischen Vokalismus (Berlin, 1955.) című munkájából vettük. 
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Az 1736. évi kézirat szavainak a Karpinszki-féle viserai szójegyzék 
adataival való összehasonlítása módot nyújt arra, hogy A. KANNISTO vogul 
toponimikai kutatásának eredményeit17 figyelembe véve, kísérletet tegyünk 
annak a megállapítására, hogy az Urálon inneni nyelvjárások milyen helyet 
foglalnak el a manysi nyelvjárások rendszerében. 

A most ismertetett tagili, turai és csuszovajai nyelvjárásoknak a déli 
(tavdai) nyelvjárásokhoz való tartozása a manysi településkiutatásokkal 
egybehangzóan arra mutat (1. a mellékelt térképet), hogy a Káma folyónak 
Szolikamszktól délre eső vidékén, valamint a folyó e részének mellékfolyói 
(Inyva, Csuszovaja) mentén és a Tobol vízrendszeréhez tartozó Tavda, Túra 
s Tagil folyók mellékén meglehetősen összefüggően élt manysi lakosság nyelve 
együttesen a d é l i v o g u l n y e l v j á r á s c s o p o r t b a tartozott . 
Feltevésünknek nem mond ellen az sem, hogy az Urál hegység a Tobol és a 
Káma vízrendszere közé ékelődik. V. N. CSERNYECOV szóbeli közléséből is 
tudom, hogy az Urál nyugati oldaláról a hegység keleti felére való közle­
kedésnek különösebb akadályai nincsenek.18 

Ezzel szemben a Glazov, Szolikamszk, Verhoturje, (Tobolszk) városok 
vonalától északra, az Urál nyugati oldalán elterülő terület manysi lakossága, 
mely a folyók menti település szempontjából szintén összefüggő volt, a Kar­
pinszki-féle szójegyzék alapján a nyugati vogul nyelvjárásokkal alkotott 
egységes csoportot19 (1. a térképet). 

Amennyiben ezt, az Urálon inneni manysi nyelvjárásoknak hovatarto­
zásáról alkotott feltevést a további kutatások igazolni fogják, ennek — véle­
ményem szerint — jelentősége lesz, nemcsak a manysi nyelvjárási, hanem az 
ugor történeti vonatkozású kutatásokban is. 

GULYA JÁNOS 

17 A. KANNISTO, Über die früheren Wohngebiete der Wogulen im Lichte der 
Ortsnamenforschung: FUF. XVLTI, 57 — 89. 1. 

18 A két folyórendszer között a távolság olyan jelentéktelen, hogy ez még az 
Urálon keresztüli csónakközlekedést sem akadályozza meg. A közbeeső szárazföldi 
részen a csónakokat egyszerűen kézi erővel keresztülvontatják. 

19 Vö. „Der Wiseradialekt oder genauer der Dialekt von Ust-Ulsui (U) ist zu 
den mittleren [azaz: a nyugati, mégpedig az alsó-lozvai (AL.), (közép-lozvai, KL.) — 
G. J.] Dialekten des Wogulischen zu zánlen." (KANNISTO: J S F O U . XXX/8, 16. 1.) 






